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Электронное издание осуществлено в рамках краудсор-
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Музей-усадьба «Ясная Поляна»
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Подготовлено на основе электронной копии 7-го тома
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ной Российской государственной библиотекой
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Предисловие к

электронному изданию
 

Настоящее издание представляет собой электронную вер-
сию 90-томного собрания сочинений Льва Николаевича Тол-
стого, вышедшего в свет в 1928—1958 гг. Это уникальное
академическое издание, самое полное собрание наследия
Л.Н.Толстого, давно стало библиографической редкостью.
В 2006 году музей-усадьба «Ясная Поляна» в сотрудниче-
стве с Российской государственной библиотекой и при под-
держке фонда Э. Меллона и координации Британского совета
осуществили сканирование всех 90 томов издания. Однако
для того чтобы пользоваться всеми преимуществами элек-
тронной версии (чтение на современных устройствах, воз-
можность работы с текстом), предстояло еще распознать бо-
лее 46 000 страниц. Для этого Государственный музей Л.Н.
Толстого, музей-усадьба «Ясная Поляна» вместе с партне-
ром –компанией ABBYY, открыли проект «Весь Толстой в
один клик». На сайте readingtolstoy.ru к проекту присоедини-
лись более трех тысяч волонтеров, которые с помощью про-
граммы ABBYY FineReader распознавали текст и исправля-
ли ошибки. Буквально за десять дней прошел первый этап
сверки, еще за два месяца – второй. После третьего этапа
корректуры тома и отдельные произведения  публикуются в

http://www.readingtolstoy.ru/


 
 
 

электронном виде на сайте tolstoy.ru.
В издании сохраняется орфография и пунктуация печат-

ной версии 90-томного собрания сочинений Л.Н. Толстого.

Руководитель проекта «Весь Толстой в один клик»
Фекла Толстая

http://www.tolstoy.ru/


 
 
 



 
 
 

Л. Н. ТОЛСТОЙ
1862 г.
Размер подлинника.



 
 
 

 
НЕОПУБЛИКОВАННОЕ,

НЕОТДЕЛАННОЕ И
НЕОКОНЧЕННОЕ

 
 

** СОНЪ.
 
 

[ВТОРАЯ РЕДАКЦИЯ]
 

Я во снѣ стоялъ на бѣломъ, колеблющемся возвышеніи. Я
говорилъ людямъ все то, что было въ моей душѣ, и чего я
не зналъ прежде. Мысли мои были странны какъ во снѣ, но
невольно облекались вдохновеннымъ, размѣреннымъ слово-
мъ. Я удивлялся тому, что говорилъ, но радовался, слушая
звуки своего голоса. Я ничего не видалъ, но чувствовалъ,
что вокругъ меня толпились незнакомые мнѣ люди и всѣ мои
братья. Вблизи они дышали. Вдали бурлило море, темное,
какъ толпа.

Когда я говорилъ, отъ моего говора по всему лѣсу пробѣ-
галъ вѣтеръ. И этотъ вѣтеръ возбуждалъ восторгъ въ толпѣ
и во мнѣ. Когда я замолкалъ, море дышало. И море, и лѣсъ
была толпа. Глаза мои не видѣли, но всѣ глаза смотрѣли на



 
 
 

меня, – я чувствовалъ ихъ взгляды. Я бы не могъ устоять,
ежели бы они не держали меня своими взглядами. Мнѣ было
тяжело и радостно. Они двигали мною, также какъ я двигалъ
ими. Я чувствовалъ въ себѣ власть, и власть моя надъ ними
не имѣла предѣловъ. —

Одинъ только голосъ во мнѣ говорилъ: страшно! Но быст-
рѣе и быстрѣе я шелъ все дальше и дальше. Я едва переводи-
лъ дыханіе. Подавленный страхъ увеличивалъ наслажденіе,
и возвышеніе, на которомъ я стоялъ, колеблясь, поднимало
меня все выше и выше. Еще немного, и все бы кончилось.
Но сзади меня шёлъ кто-то. Я почуялъ чужой, свободный
взглядъ. Я не хо– тѣлъ; но этаго нельзя было – я долженъ
былъ оглянуться. Я увидалъ женщину, мнѣ стало стыдно, и
я остановился. Толпа не успѣла изчезнуть, и вѣтеръ все еще
шумѣлъ по ней.

Толпа не разступалась, но женщина спокойно пошла по
серединѣ толпы и не соединялась съ нею. Мнѣ стало очень
стыдно, я хотѣлъ опять колебаться и говорить, но словъ не
было. Я не могъ обманывать себя. Я не зналъ, кто она была,
но въ ней было все, что любятъ, и къ ней сладко и больно
тянула непреодолимая сила. Она посмотрѣла и на меня, но
только на одно мгновенье. Она равнодушно отвернулась. Я
смутно видѣлъ очертанья ея лица; но спокойный взглядъ ея
остался во мнѣ. Въ ея взглядѣ была кроткая насмѣшка и чуть
замѣтное сожалѣнье. Она ничего не понимала изъ того, что
я говорилъ, и не жалѣла о томъ, что не понимаетъ, a жалѣ-



 
 
 

ла обо мнѣ. Я не могъ вынуть изъ себя ея взгляда. Она не
презирала меня. Она видѣла нашъ восторгъ и жалѣла. Она
была полна счастья. Ей никого не нужно было, и по этому
я чувствовалъ, что безъ нея нельзя жить. Дрожащій мракъ
закрылъ отъ меня ее всю. Я заплакалъ. Я сбросилъ съ себя
стыдъ и плакалъ о прошедшемъ, невозвратимомъ счастіи, о
невозможности будущаго счастія, о чужомъ счастіи… Но въ
слезахъ этихъ было и счастіе настоящаго…

Н. О.

 
[ПЕРВАЯ РЕДАКЦИЯ]

 

Я стоялъ высоко, выше всѣхъ людей. Я стоялъ одинъ. Во-
кругъ меня наравнѣ съ моими колѣнами жались <разгоря-
ченныя внимательныя головы> лица и, какъ зыблющееся
черное море, безъ конца виднѣлись головы <во всѣ сторо-
ны>… – На мнѣ была одежда древнихъ, и одежда эта развѣ-
валась отъ страстныхъ и прекрасныхъ движеній <которыя я
дѣлалъ>. Я говорилъ людямъ все, что было въ моей душѣ,
и чего я не зналъ прежде. Толпа радостно понимала меня.
<Я самъ удивлялся и восхищался тѣмъ, что я говорилъ; мыс-
ли> Неистощимымъ потокомъ выше и выше поднимались
смѣлыя мысли и выливались вдохновеннымъ размѣреннымъ
словомъ, и я удивлялся тому, что я говорилъ. Звукъ голоса



 
 
 

моего былъ силенъ, твердъ и <необычайно> прекрасенъ. Я
наслаждался этимъ звукомъ.1

1 Зачеркнуто вписанное между строк: устремленные на меня горячіе лучи ты-
сячи глазъ толпы все сильнѣй и сильнѣй блестѣли на меня.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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